
 VANESSA MARTÍNEZ PÉREZ

PERSONAL DETAILS

D.O.B: 23rd October 1982 
  

Nationality: Spanish

Home Address: Flat 1, 26 Islington Green, N1 8DU

Mobile: 07767744468
E-mail: vanecorella@hotmail.com 

LANGUAGE SKILLS

Mother tongue               Spanish

Fluent


     English (Course of English as a Foreign Language at Proficiency Level in




     The University of Westminster in 2007; C.A.E. in 2006)




     Italian (Course of Advanced C.2. in the Italian Cultural Institute of




     London)


     

Read/Written

     French (Course of French as a Foreign Language at Advanced Level in the



                University of Westminster in 2006) 

EDUCATION

Oct 2009   - Jun 2010     Enrolled in the Master's Degree in Medical and Health Translation at the 

                                        Universitat Jaume I, Castellón de la Plana, Spain.
Nov 2005 - Jun 2006
      Postgraduate Course in Translation of Medical Texts 

      Universitat Jaume I, Castellón de la Plana, Spain.

Feb 2003

      25-hour Course on Software Localization II: Passolo y Alchemy Catalyst 




      Universidad Europea de Madrid, Madrid (Spain)

Oct 2000 - Sept 2005     BA: Translation and Interpreting in English and French

      Universidad Europea de Madrid, Madrid (Spain)

Dissertation: “Bilingual Terminological Project in Inflammatory Bowel Disease:  Complications and Methods of Diagnosis”      

Main Credits: Technical, Legal and Economic Translation 

WORK EXPERIENCE

Sept 2009 – Present     Freelance Translator 
Jan 2010 – Present       Translation Network Coordinator for Wordbank Limited
Nov 2009

    Ongoing Marketing translations for the company Tradinvest TV

Aug 2008 -  Nov 2009    Project Coordinator in the Life Science Department at Transperfect
Nov 2007 – July 2008   Receptionist & medical secretary at the Lupus Street Surgery 

Jun 2007 - Sept 2007    Secretary for the Spanish building company, Construcciones Huesca 2001
                                       S.L., Navarra (Spain)  

Mar 2006 - May 2006    Collaboration in the English-Spanish translation of the book Current 



     Consult: Cardiology. (Consulta rápida: cardiología. McGraw-Hill 




     Interamericana de España)

Jul 2004 - Sept 2004     Private Teacher of English and French as a Foreign Language

Jun 2003 - Sept 2003    Freelance Translator and Event Organiser for the Department of HHRR 

     at the Hotel Radisson Camelinas in Querétaro, Mexico.

Jan 2003 
                 Collaboration in the French-Spanish Translation of the Article Biopop: 




     L’origine de la vie. 

COMPUTER SKILLS

Good Knowledge of Microsoft application and Office package 

Well-trained in researching techniques

Good knowledge of Translation Memory Tools (Trados and Wordfast) 


